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DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
Las gafas de protección Climax 595-G y Climax 595-I han sido 
diseñadas para proporcionar una protección eficaz frente al riesgo 
de impacto de partículas de alta velocidad y baja energía, así 
como frente a la radiación. Ambas gafas ofrecen protección frente 
al impacto de pequeños proyectiles, como virutas de madera, 
metálicas y plásticas, así como trozos de tallos y ramas que 
pueden desprenderse durante el uso de maquinaria de jardinería. 
La velocidad de los proyectiles debe ser inferior a 45 m/s.
Su diseño especial minimiza la limitación del ángulo de visión 
lateral y, gracias a su neutralidad óptica y a su extremada ligereza, 
permite un uso prolongado sin producir molestias al usuario.
La principal diferencia entre ambos modelos se encuentra en el 
tipo de protección frente a la radiación: el modelo Climax 595-G 
proporciona protección frente a la radiación solar en el ámbito 
laboral, mientras que el modelo Climax 595-I ofrece protección 
frente a la radiación ultravioleta (UV).

The Climax 595-G and Climax 595-I protective glasses have been 
designed to provide effective protection against the risk of impact 
from high-speed, low-energy particles, as well as against radiation. 
Both models provide protection against the impact of small 
projectiles, such as wood, metal and plastic chips, as well as pieces 
of stems and branches that may be ejected when using gardening 
machinery. The projectile speed must be below 45 m/s.
Their special design minimizes the limitation of the lateral field 
of vision and, thanks to their optical neutrality and extremely 
lightweight construction, allows prolonged use without causing 
discomfort to the user.
The main difference between the two models lies in the type of 
radiation protection: the Climax 595-G provides protection against 
solar radiation in the occupational environment, while the Climax 
595-I provides protection against ultraviolet (UV) radiation.
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Les lunettes de protection Climax 595-G et Climax 595-I ont été 
conçues pour offrir une protection efficace contre les risques 
d’impact de particules à grande vitesse et à faible énergie, ainsi 
que contre les rayonnements. Les deux modèles assurent une 
protection contre l’impact de petits projectiles, tels que des copeaux 
de bois, de métal et de plastique, ainsi que des fragments de tiges 
et de branches susceptibles d’être projetés lors de l’utilisation de 
machines de jardinage. La vitesse des projectiles doit être inférieure 
à 45 m/s.
Leur conception spéciale limite au minimum la réduction du 
champ de vision latéral et, grâce à leur neutralité optique et à leur 
extrême légèreté, permet une utilisation prolongée sans provoquer 
de gêne pour l’utilisateur.
La principale différence entre les deux modèles réside dans le 
type de protection contre les rayonnements : le modèle Climax 
595-G offre une protection contre le rayonnement solaire dans le 
cadre professionnel, tandis que le modèle Climax 595-I offre une 
protection contre les rayonnements ultraviolets (UV).
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CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento(UE) 2016/425 
Normas: EN ISO 16321-1:2022

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425 
Norms: EN ISO 16321-1:2022

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes: EN ISO 16321-1:2022
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CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS /CARACTÉRISTIQUES 
Montura / Frame / Monture
El frente, de una sola pieza, consiste en una tira de poliamida en forma de arco de color negro. 
Las patillas son tipo espátula extensibles. 

The front, made in one piece, has a black arch-shaped polyamide strip. 
The sidepieces are of the extendable spatula type.

La partie avant, fabriquée d’une seule pièce, est dotée d’une bande en polyamide noire en forme d’arc. 
Les parties latérales sont de type spatule extensible.

Ocular / Eyepiece / Oculaire
El ocular es de tipo panorámico y neutro, con un espesor nominal comprendido entre 1,6 y 2,8 mm. Las plaquetas de apoyo nasal son 
fijas y están conformadas como un resalte del propio ocular. El ocular puede presentarse en color incoloro o color humo, según el 
modelo.

The lens is panoramic and optically neutral, with a nominal thickness ranging from 1.6 to 2.8 mm. The fixed nose pads are integrated into the lens 
and formed as a raised section of the lens itself. Depending on the model, the lens is available in clear or smoke tint.

L’oculaire est de type panoramique et neutre, avec une épaisseur nominale comprise entre 1,6 et 2,8 mm. Les plaquettes nasales fixes 
sont intégrées à l’oculaire et constituées par un relief de l’oculaire lui-même. Selon le modèle, l’oculaire est disponible en incolore ou 
en teinte fumée.

Certicación
Certication

Certification

Certicación
Certication

Certification

Tipo de cabeza
Head type

Type de tête

Tipo de cabeza
Head type

Type de tête

Fabricante 
Manufacturer

Fabricant

Fabricante 
Manufacturer

Fabricant

Normativa
Normative

Règlements

Normativa
Normative

Règlements

UL 1.2

GL3

Filtro ultravioleta
 Ultraviolet filter 
Filtre ultraviolet

Filtro radiación 
Radiation filter

Filtre anti-radiation

(595-I) MARCADO OCULAR / LENS MARKING / MARQUAGE OCULAIRE

(595-G) MARCADO OCULAR / LENS MARKING / MARQUAGE OCULAIRE

Nivel de impacto  (45 m/s)
Impact level (45 m/s)  

Niveau d’impact (45 m/s)

Nivel de impacto  (45 m/s)
Impact level (45 m/s)  

Niveau d’impact (45 m/s)

16321

16321

1-M

1-M

C

C


